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Комната.

Я В Л Е Н 1 Е  1.
ЕВГЕШ Л  11 М АРТО.

Е В Г Е Ш Л .

Отъ шзен ты пройдешь къ Боташу, 
н опросишь у него букстъ изъ неза- 
будокъ.

МАРТО.

Слушаю-съ. Опять повое.
Е В ГЕ Ш Л .

Потомъ зайди кт. мадамъ Розьсръ, и 
если готова моя повал шляпка, при
неси ее.

МАРГО.

Повое!
ЕВ ГЕ Ш Л . •

Что ты говоришь?
МАРТО.

Ничего; л только думаю, отъ чего 
бы вамъ не покупать эти штуки у иасъ 
на аукцюнЪ . . .  Стоило бы вамъ толь
ко сказать M iit, что вамъ нужно, и я 
бы такъ скоро стукнулъ молоткомъ,

что никто he успТ..1ъ бы набавить пн 
одного сантима.

ЕВ ГЕ Ш Л .

Т ы  съ умп сош глъ, стану л надЬвать 
поношспыл вещи!

М А РТО.

Извините, сударыня, у насъ на аукщ- 
онИ можно достать драгоценный вещи, 
такъ ска -.ать за безцЪпокъ. Бывало я 
мою покойницу одт.валъ съ погъ до 
головы все съ а\кц!опа.

Е В Г Е Ш Л .

Надо!; л г !  Д ьлай, что ослята! Иди 
ж е скорЬе.

МАРТО.

И ду-съ !
ЕВГЕШЛ.

Постой! Когда воротится, то пришли 
все это въ мою комнату задинмъ 
нрыльцемъ. Это будеть сюрпризъдля 
моего мужа. Онъ всегда вндить меня 
въ ли.юиои шллпкЬ и нрдсиой uiajbj
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надо маленькую перемену, Для него я 
хочу не много пококетничать. Ступай!

Я В Л Е Н  IE  2 .

Т Ь Ж Е  II КЛАРИСА ( e s  Ъворяхь). 
КЛАРНСА.

Смотри ж е , Пнкторнйа , не. забудь 
Здравствуй, Евгсш л! Здоровы ли вы 
Марто ? Куда вы собрались? Верно, 
ты его ноеьиаешь?

ЕВГЕШЛ*
Д а!

КЛАРНСА.

Какъ это кстати! Пожалуйста по до
роги зайдите въ Пале-Рояль.

MAPTO.

Да это совет,мъ не по дорог!..
КЛАРНСА.

Н у , все равно. Моя Викторина та
кая бестолковая, ее ни за чемь по
слать нельзя. Я  было собралась сама 
туда ехать, но пускай Марто потру
дится это сделать, а я останусь съ 
тобой.

Е В Г Е Ш Я .

Очень рада!
КЛАРНСА.

В о п . въ этой записки сказано, что 
нужно купить, а воть и деньги.

MAPTO.

Одна ко, сударыня . . .
ЕВГЕШ Л .

Пожалуйста бел, разеуждепш. Слу
шайте, когда камъ. прнказываютъ.

м а р т о  (уход/t).
Какъ это слово, напоминаетъ мне мою 
покойницу. ■

Я В Л Е Ш Е  5.

ЕВГЕН 1Я И КЛАРНСА.

КЛАРНСА.

Но где же твой мужъ?
Е В Г Е Ш Л .

Онъ па ОШ 1СИ H M tiiif l ,  потомъ поддеть 
въ Верен па аукцшнъ. Его целый день 
не будетъ дома, и мы съ тобой 
вдвоемъ проведемъ утро.

КЛАРНСА.

Ci. удовольетв1емъ, если Артург нь 
прндеть КО Milt.

ЕВГЕ1П Я.

К ак ъ ! ты бы меня оставила?
КЛАРНСА.

Для жениха, который черезъ две не
дели будеэт. моимъ мугкемъ. Т е б е  
хорошо, ты теперь безъ мужа только 
на одшп. день , а я целый годъ вдо
вою. Это немножко скучно. Надо 
позаботиться о себе.

Е В ГЕ Ш Л .

Я  уверена, что лишь только т ы  
выйдешь замужъ, въ тотъ же день 
забудешь свою подругу.

КЛАРНСА.

Какъ это можно? Мы поклялись съ 
тобой быть вечно друзьями. Ктому 
же мои < овЬты тебт. необходимы, 
lie  смотря на т о , что ты уже два 
года заму ж ем ъ, а все еще очень не 
опытна н невинна. А  я, живучи съ 
покойпны Г . Бнжу , пршбрЬла ыио- , 
го познанш по этой части.

Надо мужу угождать,
Съ нимъ но многомъ соглашаться,
Н о не слишком!, баловать,
Чтобъ не сталь онъ за'знаваться.
Власть мужей у насъ въ рукахъ,
М ы  отнять се умЪлн:
Мужъ хозяннъ на словахъ,
А жена всегда на Д'1ц1>.

Я  пе только тебя, даже твоего мужа 
стараюсь наставить на путь истинный 
и потому очень часто подсмеиваюсь 
надъ его ревностью.

ЕВГМ П Л .

Ревность! Какой вздоръ!
КЛАРНСА.

Н еть, онъ очень ревнивъ, н хоть этотт, 
глупый припадокъ находить па него 
изредка, но мы постараемся его со
вершенно вылечить. Ревность, Фи1 
Какъ это не хорошо! Кто же рев- 
нуетъ въ нынешнеыъ веке? Это оста- 
токъ варварства. Е го  надобно иско- 
ренить.
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м а л ь я р д ь  (за кулисами).
Вели п одавать ск о р т .с , ч то б ъ  у м еня 
духом ь все вски п Ь ло!

ЕВГЕШ Л .

Это о н ъ !
КЛАРНСА.

Неукелн ! Какъ скоро!

Я В Л Е Н 1 Е  h.
T liJK E  И М АЛЬЯРД'Ь.

М А Л ЬЯРД Ъ.

Вотъ и я ! Здравствуйте, любезная со- 
съдка . . • Здраствуи мои дружокъ! 
Нлвиннте !

ЕВГЕШ Л .

Я  думала, что ты поЬхалъ въ Верен.
М А ЛЬЯРДЪ.

II Ьть! Продажа отложена до четверга, 
а опись ныьшя мы разомъ кончили. 
Воже мой! Какъ интересно движимое 
HMliiiie хорошенькой.женщины' Какой 
милый безнорлдокъ въ р я  комодаx i .! 

Какая, чудесная безтолковая см бсь!. . 
Это точно первоначальным хаосъ, 
или послЪдшй день Помнен. Нисколько 
сткллнокъ, одеколона, вЪнокъ изъ 
Флеръ д’ оранжа, портретъ . какого-то 
кавалершекаго» полковника, башма
чный рожокъ, румяна, бЬлпла, кор
се ты , и прочая, и п р о ч а я ... чему 
даже и назвашй не пршщешь.

. '  КЛАРНСА.

II все это будетъ продаваться съ мо
лотка ?

М А ЛЬЯРДЪ.

Непременно !

Я  за долгъ ссбь почту,
Какъ сл1шой c.iyra закона,
Покупную красоту 
Распродать съ аукцшпа!
В се пойдсть подъ молотокъ!
В се , что ей такъ было мило:
I I  полповннкъ н в1шокъ,
И  румяна н б’Ьлила!
Р а и ., два, три, поидетъ. какъ р а л .■
И при этомъ грозпомъ стуки 
Верный другъ ея тотчасъ 
Понадсть въ чуж1я руки !

КЛАРНСА.

Вы  сегодня очень веселы, Г . Маль- 
ярдъ!

М А Л ЬЯРД Ъ.

Это оттого, что я могу провести це
лый день съ моей женою.

КЛАРНСА.

Если такъ, то я оставлю васъ одпнхъ.
М АЛЬЯРДЪ.

Иапротивъ. Я  васъ прошу остаться; 
вы всегда такъ любезны, особенно, 
когда разсказываетс рлзпыл прнк.но- 
чепЬ| вь пашемъ кварталЪ. Я  при
знаюсь , обожаю этот ь родъ разго
вора- И такъ рГ.шспо, вы позавтра
каете съ нами ?

КЛАРНСА.

Сь удовольспаемъ , только я ебт.гаю 
домой ■ и скажу ВнкторинГ. , чтобъ 
она пришла сюда сказать, если Г . Ар
тур..........  До евнд.цня. Я  ciio минуту
ворочусь. . .

Я В Л Е Ш Е  5. /
ЕВГЕШ Л  И М А Л ЬЯРД Ъ. 

М АЛЬЯРДЪ.

Бывають минуты, въ которыя г-жа 
Бн»;у миЬ очень нравится , несмотря 
па то, что она маленькая плутовка и 
большая насмЪпщнцп.

Е В Г Е Ш Я .

Т ы  думаешь?
МАЛЬЯРДЪ.

Я  въ этомь BtJpeiri..........Помнишь }
когда мы сь  тобою гуляли . .  . А хъ , 
кстати, поель завтрака , мы всЬ трое 
може.мъ пойти вь Тюльери . . .

Е В Г Е Ш Л .

Въ Тюльери!
МАЛЬЯРДЪ.

Д а, да, вь Тюльери. Что ты такъ 
испугалась? Точно л тебь сказалъ 
пойдемъ въ катакомбы, или Палату 
Перовъ. Ты  очень любишь этотъеадъ» 
и третьяго дня. . . .

Е В Г Е Ш Я .

Третьяго дня! Какъ ты знаешь ? Меня 
видЪли.. . .
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М АЛЬЛРДЪ.

Если я говорю, что ты гуляла вь 
Тю льсрн, такъ стало Сыть кто пи- 
будь тебя вндГ.лъ тамъ трпъяго дна 
съ два часа. На тебь была красная 
шаль и  лиловая шляпка, ты в и д и ш ь , 

что меня не обманули.
ЕВ ГЕ Ш Л .

Н о что жъ тутъ дурнаго?
М АЛЬЛРДЪ.

Кто тебь говорить, что эго дурно* 
Тюльери посТ.щаютъ самыл доброде
тель» ыя супруги. Этоть садъ очень 
нравственный, туда не нускаютъ пиво* 
бакъ, ни лошадей, и л  не вижу .при
чины , почему вамъ ненти туда?

ЕВГЕН1Л.

Но я не хочу туда идти, потому, что 
я третьлго дня тамъ была!

М А Л ЬЛ РД Ь.

Стало быть это напри.ть.
Е в г н и а .

Нисколько.
М А .!Ь Я Р 4 Ъ .

Н етъ-съ, это капрнзъ. Не можемъ 
;ке мы каждый день менять сады. 1’ъ 
супружестве надо привыкать къ  одно
образно.

Я В Л Е Ш Е  6.
Т Ь Ж Е  11 КЛАРИСА.

КЛАРИСА. .
Х а! ха! ха! ха!

МАЛЬЛРДЪ.

Х а ! х а ! ха ! Это должно быть очень 
смешно! Но нельзя ли узнать, чему вы 
смеетесь ?

КЛАРИСА.

В ы  знаете этого молодаго человека, 
что живстъ надо мной ?

МАЛЬЛРДЪ.
Н у!

КЛАРИСА.

Отгадайте, кто сенчасъ огь него 
вышла?

М А Л ЬЛ РДЪ.

Н у , ну!

КЛАРИСА.

Жена чулочника, который надъ вами.
МАЛЬЛРДЪ.

Неужели? О бедный колпакь! Она 
ему с к ал; е.тъ, что носила туда носки 
и бедняжка останется съ носомъ. По 
прошу покорно, завтра къ ютовъ. 
Поть мы и ce.ni. Продолжайте, пре
красная соседка. Это меня очеиьза- 
бапляетъ.

ЕВГЕП1Л.

Вы  смЬетесь чужому несчастно?
М АЛЬЛРДЪ.

О ! несчасие такого рода всегда дол
жно смешить порядочныхъ людей!

Какъ же намъ не посмеяться 
Легковерно мужей;
Bcli они >а женъ ручаться,
Рады головой своей !
Добрый мужъ женою дышпть;
К акъ не надувай его,
Он-ь въ жени души не слышнтъ —  
И  не внднть ничего!
В ъ  ней все счаспе находить;.
Рукава спустя ж нвегь;
Та въ глазахъ его проводить,
0.1 ъ и ухомъ не вгдеть!
Хоть по милости супруги 
Чннъ- и место получилъ;
А другой не но заслуги,
Что ннбудь еще схватнлъ!
Тамъ окажется по справкЬ,
Что начальник* дорогой 
Мужу сделалъ две прибавки ,
Т о п . радехонек* душой!
К акъ же намъ не посмеяться, и проч.

Пожалуйте мне эгу косточку. Н у сь , 
еще нить лн чего?

КЛАРИСА.

О , какъ же! Мон нарпкмахерь раз- 
сказывплъ мне объ маленькнхъ нн- 
трнжкахъ въ Тю льсрн, который вь- 
ролтпо недавно еще начались. . .

М А Л ЬЯРД Ь.

Съ Тюль ери ?
ЕВГЕШ Л .

А х ь , Боже мой!
КЛАРИСА.

Эго было въ два часа.
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М АЛЬЯРДЪ.

Бъ два часа?
КЛАРНСА.

Ай! Вы  маг. not у отдавили, Г .  Маль- 
лрдъ !

МАЛЬЯРД'Ь.

Помилуйте! мои нош подъ етуломъ.
ЕВГЕШ Л  (кшиилсть).

Какъ бы ыиЬ ее удержать !
М АЛЬЛРДЬ.

По иебудемъ останавливаться на но- 
гахъ. Пондсмъ да.гЬе, йоги въ сторону. 
Продолжайте эту любовную исторпо.

КЛАРПСА.

Там ь прогуливалась одна молодая да
ма по большой аллее и какъ будто 
кого то поджидала. И пдругь прихо
дить . . .

М АЛЬЯРДЪ.

Молодой человекъ?
К Л А Р И ГА .

Разумеется, стлриковъ не стали бы 
такъ долго дожидаться.

М А Л Ь Я Р Д Ъ .

11 рекр"сно! 11 родолжайте, приходить 
молодой человЬкь . . .

Е В Г Е Ш Я .

Нъ-гь, нЪтъ, д овол ьн о, л  не х о ч у . . .

М А Л ЬЯРД Ъ.

Не слушайте ее , продолжайте.
КЛАРНСА.

Онъ нисколько разъ попадался ей на 
встр ечун акон ец ъ  очень учтиво по
клонился ей, и эта дама очень мило 
и привлекательно опустила вуаль. . .

М А ЛЬЯРДЪ.

Опустила вудль на свою лиловую 
шляпку и закуталась въ красную 
ш аль?. . .

КЛАРНСА.

К ак ъ , вы се видели ?
м а л ь л р д ъ  (в г сторону).

Это она!
ЕвгЕшя (т ож е) .

Я  пропала! г
М А ЛЬЯРДЪ.

. Э й ! Кто нибудь ! ( слуга вхоЪитъ)

Убери столь. Это была она ! Эго бы
ла она! Ьы слышали, сударыня? ни 
слова больш е!

Е В ГЕ Ш Л .

Но ты ош и бается , мой д р у г ь .. .
МАЛЬЯРД'Ь.

Д а, я ошибся въ пасъ, сударыня, 
очень ошибся! Я  думалъ, что такой 
муж ъ, какъ л, заслужинастъ . . .  Но 
л о ш и б с я ... Я  полагалъ, что вы по 
крайней Ml.pt>, темь болъе, ч т о . . .  
Но я ошибся . .  .

Е В Г Е Ш Я .

Но позвольте, сказавп.и вамъ . . .
МАЛЬЯРДЪ.

Такъ вотъ какъ судлрынл! Вы нынь- 
че гуляете вь саду съ какимъ топ о- 
в1>сой, "негодлемъ! А  л то что жъ 
ио вашему? Вы думаете, что я поз
волю вамъ этимъ заниматься? Сей. 
часъ наношу вашей матушке. Она 
мне уши прожужжала о вашей нрав
ственности, она всегда изволить смъ- 
лться надъ моею ревностно. Она ду- 
маегъ, что я полуумный, еумазбродъ, 
мономань . . .

Ей напишу сейчасъ же л 
Подробно все и:|ъ слопа въ слово:
Какъ вы проводите меня 
И какъ заводите другова!
О гь васъ на вЬкъ л отступлюсь,
Пощады оть меня не ждите!
Когда л съ вами разведусь,
Тогда гуляйте съ кимъ хотите! (уходит ь)

. Л В Л Е Ш Е  7.
КЛАРН СА 11 Е В Г Е Ш Я .

ЕВ ГЕ Ш Л .

А хъ ! Боже мой! Что ты наделала?
КЛАРНСА.

Вольно же тебе было но предупре
дить меня. Объ этнхь вещахъ ни
когда не надобно молчать. Н о что ж е  
это за молодой чело вЬ кь!

Е В Г Е Ш Я .

Ахъ, мои другь, я ни сколько не ви
новата, я была легковЪриа, в-Ьтрена, 
но клянусь, что . . .
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КЛАРИСА.

О ! я теб ь  в Ьрю . . .
ЕВГЕ1П Я.

Я сказал а  ем у , что это  не возм ож н о, 
что я HM’lno обязан н ости , что  я не 
хо ч у  его видЬть!

КЛАРИСА (улыбаясь).
II опустила вуаль?

ЕВГЕШЯ.
Ш>тки въ сторону, вообрази, опт. го- 
ворнлъ, что убьетъ себя . . .

КЛАРИСА.

ГТустыя Ф разы, которымъ давно уже 
перестали верить.

Е В Г Е Ш Я .

Онъ сегодня утромъ ожндаетъ меня 
въ Тюльери. Но я не пойду туда!

КЛАРИСА.

Это очень умно. Но какъ разувЬрнть 
твоего мужа?

Е В Г Е Ш Я .

Т с ъ ! Онъ въ кабипеть! Оттуда все 
слышно !

КЛАРИСА.

Неужели? П рекраспо! х а ! ха ! ха ! 
Бьдныи Мальлрдь! Какъ опт, славно 
попался! Мы отъ души надъ ннмъ 
нохохочемъ. Надобно его хорошень
ко помучить: нечего жалЬть рев
нивца!

Я В Л Е Н 1 Е  8. 
т ь н ч е  и  м а л ь я р д ъ  Сподслугииваеть еъ 

д веряхъ J .
КЛАРИСА.

Боже мой! Какъ онъ былъ смЪшонъ! 
« Я  напишу вашей матуш кЬ!»

Е В Г Е Ш Я .

Что ты дЪлаешь?
КЛАРИСА.

Молчи! Онъ подслушиваете. Каково 
л сплела эту исторпо! Каково я 
играла свою роль! Правда, что и твой 
притворный страхъ былъ довольно 
натураленъ . . .  Онъ подходить. Видь 
я тебъ говорила, что онъ ужасный 
ревнивецъ, у него глаза какъ у тигра 
налились кровыо. Онъ изобличенъ въ

ревности, и мы даднмъ ему славный 
у рокъ.

м а л ь я р д ъ  ( подходя). »

Такъ вотъ иЬтъ ;ке, не удастся.
КЛАРИСА.

Возможно ли! вы пасть подслушали?
МАЛЬЯРДЪ.

Отъ слова до слова!
КЛАРИСА.

А хъ, какое нссчастю! Я  съ досады 
готова плакать.

МАЛЬЯРДЪ.
Ахъ, какая вы злая!

КЛАРИСА.

Такой ревнивецъ, какъ вы , стоилъ 
примЬрпаго наказашя.

М А ЛЬЯРДЪ.

Х а, ха, ха! У  меня глаза точно у 
тигра! Н'Ьть, нЬтъ, мой дружокъ. 
Посмотри, въ нихъ написано рлская- 
iiie заблудшей овечки. (Раздираеш ь 

письмо и бросаешь его па полъ) .

Н е й ., я не подобенъ зверю,
И  впередъ тебе клянусь,
Что услышу, не поверю,
Ч то увижу, отвернусь.
Я  былъ вэбалмашнымъ, строптнвымъ, 
Знгчо самъ какъ я смешонъ! . .

КЛАРИСА.
Вотъ урокъ мужьлмъ ревннвымъ’1 

м а л ь я р д ъ  (показывая па экепу). 
Вотъ примерь для верныхъ женъ! 

(Ж.епп) Прости меня, внередъ я бу
ду умиие. Дан ручку, помиримся.

КЛАРИСА.

Н у , а письмо къ ея матушкъ!
М АЛЬЯРДЪ.

Воть оно. Вы не знаете, как!я ужа- 
сныя, сильны л страсти въ этнхъ ло- 
скуткахъ. (П р и  каж долп , стихгь под
нимаеш ь съ полу лоскутка ра.юдрап- 

паго письма.)

Свое» желе я слепо д овер яя...
Онъ отравнлъ все счастье пашихъ дпен... 
М не сердце рветь Ларнжъ седьмаго нал! 
Съ ума схожу отъ rqpecTH моей! 
Преступницу я накажу презреньемъ. . .  
Когда жъ сыщу я  подлаго врага. . .
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Заплатить кровью! Съ нстиннымъ поч- 
тепьемъ

Я  остаюсь покорный лашъ слуга!

Согласитесь однако, что всякой на 
моемъ месте поперилъ б ы ; вы такъ 
искусно играли ваши р о л и ... Но за
то теперь я буду осторожнее, и еелн 
меня когда еще поймаете въ ревно
сти . . .

КЛАРПСА.

Васъ? когда угодно!
М А Л ЬЯ РД Ъ .

Бьюсь объ закладъ, что нЬть.
КЛАРНСА.

Бьюсь объ закладъ, что да!
МАЛЬЯРД'Ь.

Обт. чемъ?
КЛАРНСА.

Объ чемъ хоти те.. . .
МАЛЬЯРДЪ.

Постоите, постойте! Я  бы хогЬлъ, 
чтобъ вы . . .  Нетъ это неприли
чно . . .  Ну, пожалуй я . . .  Нетъ и это 
не годится. А ! Браво! Н аш е.п.! К о 
му платить за ложу на завтрашни! 
спектакль. . .

КЛАРНСА.

Согласна!
М А Л ЬЯРД Ъ.

П о рукам ь! Ну, прекрасная соседка, 
приготовьте денежки.

КЛАРИСА.

Ну, любезный сосЬдъ, придется иамъ 
позабавиться на вашъ счеть . . .

М А Л ЬЯРД Ъ.

Потешимся мы на ваши денежки.

Я В Л Е Н И Е  9. 
т ъ ж е  и марто  (с* nojimonuMu'j,

МАРТО.

У ф ъ !  На силу дотащился, эти тряпки 
меня измучили.

КЛАРНСА. •
Благодарю, любезный Марто,

М АРТО.

Вотъ здесь все, что вы изволили при
казывать. Мое п очтете, Г .  Мальярдъ.

МАЛЬЯРДЪ.

Что т ы  вытаращнлъ на меня глаза?
МАРТ0.1

Несчастный Г . Мальярдъ, неужели 
вы не видите, что на моемъ лице на
писано нечто ужасное.

М А Л ЬЯРД Ъ.

Сумаешедппй, стану я читать эти 
вздорм.

МАРТО.

Т а к ъ  неугодно ли вамъ прочесть эту 
штуку. Это письмецо, лдрееованно 
на имя вашей супруги. Мни его от
дала потихоньку наша привратница.

М АЛЬЯРДЪ.

Н у, что жъ дальше?
МАРТО.

Опа велела отдать ей самой. Ей са
мой, сударь . •.

М А ЛЬЯРДЪ.

Г .  М арто, если вы мне впередъ бу
дете показывать этакЬ| штуки, то я 
вамъ покажу двери. Понимаете?

МАРТО.

Но, сударь!
МАЛЬЯРДЪ,

Молчать.
КЛАРИСА.

Что тамъ у васъ за секреты?
Е В Г Е Ш Я .

Что съ тобою, мои другь!
М А Л ЬЯРД Ъ.

Вы  сговорились вдвоемъ меня выле
чить огь ревности. Эго очень мило, 
остро. Но за чЬмъ вамъ брать треть- ' 
яго, дурака, которому я никогда не 
позволю надъ собою умничать. Д а, 
да, что ты вытянулъ рожу. Что ты 
прикидываешься уднвленнымъ. Не 
п охож е—глупо! Не за свое взялся.

М А РТО .

Божусь вамъ, что л . . .
МАЛЬЯРДЪ.

Убирайся къ чорту!
МАРТО.

Стану ли я васъ обманывать. Я , су
дарь, самъ былъ женатъ.
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К акъ вамъ бы не поварить ми-ь ?
Я  самъ нм1иъ жепу дурную.
К ъ  моей иокойпиц-В жеи11 
Писали письма з а -ч а с т о !
Бывало ловишь тамъ и тугъ;
Она сольетъ такую нулю . , .
В ъ  окно си письма иодаюгь,
А я у дперн караулю!

МАЛЬЯРД'Ь.

Негодяй! ты еще вздумалъ сравни
вать меня съ собою !

КЛАРНСА.

Вы  напрасно его браните: онъ точно 
ничего не зналъ объ нашемъ заговоре.

М АЛЬЯРДЪ.

Д а, д а , хорош о, хорошо. Вы усло
вились , чтобъ после перваго испы
таны прислать сюда Марто съ под
ложными письмом!,, чтобъ я остался 
въ круглыхъ дурлкахъ.

КЛАРИСА.

Если вы непременно этого хотите!
М АЛЬЯРДЪ.

А га ! Вы признаетесь. Марто, подай 
письмо.

МАРТО.

Извольте, сударь!
М А Л ЬЯРД Ъ .

Подан, кому надписано. Подан ж ене! 
Д а, д а, ей самой!

МАРТО.

Вотъ ужъ я по крайней мере никог
да бы этого не сделалъ.

МАЛЬЯРДЪ.

Н у-съ? Проиграли? Что вы смеетесь? 
Не удалось, какъ быть, на съ не такъ 
легко провести, какъ вы думаете.

е в г е ш я  ( тгрогтя письмо) .  
Какая дерзость! Онъ требуетъ сви- 
дашя! . . .

МАЛЬЯРДЪ.
Ну, Марто, снеси эти вещи къ г-ж е 
Бнжу и приходи въ мою контору, 
мпе нужно послать нисколько пи- 
семъ.

М А РТО .

Онъ еще простоватее меня! (уходили)

Е В Г Е Ш Я .

Т ы  оставляешь нась, мой другь?
МАЛЬЯРДЪ.

На одну минуту. Ктому же вамъ на
до посоветоваться о повомъ заговоре. 
Продолжайте, сударыня, я не боюсь. 
Я  очень спокоенъ.

К т о  в ъ  св о ей  ж е п Ь  уп+.ропъ,
Т о т ь  с п о к о е н ъ  н с ч а с т л и в ъ !

Н у , прекрасная соседка, въ клкомъ 
то ярусе вы намъ купите ложу! (ухо

дить)

Я В Л Е Ш Е  10.

ЕВГЕШ Л  И КЛАРИСА.

ЕВ ГЕ Ш Я .

А х ъ , слава Вогу , что онъ yme.iii! 
Если бъ ты знала, какое дерзкое пись
мо онъ прнслалъ ко Mirfe. Вообрази, 
онъ смеетъ жаловаться, что не ви- 
далъ меня сегодни въ Тю льери; онъ 
узиалъ , что мой мужъ должент. былъ 
ехать въ Верен и хочетъ придти сю 
да въ два часа по черной лестнице. 
Онъ говорить, что ему необходимо 
меня внд’Ьть.

КЛАРИСА.

О го! Изъ этого письма видно, что 
онъ записной волокита.

Е В Г Е Ш Я .

Но я его не приму. Я  лучше откро
юсь во всемъ мужу , пусть онъ воз- 
метъ на себя трудъ его выпроводить.

КЛАРНСА.

Какъ хорошо ты распорядилась. И 
ты думаешь, что они не подерутся ?

Е В Г Е Ш Л .

Ну, такъ пусть онъ останется на улице.
КЛАРИСА.

И это неблагоразумно. Опт. будетъ 
целый день ходить подъ окнами, зе - 
цать на пи хъ . . .  это завтра же раз
несется по нашему кварталу съ раз
ными лрнбавлешлми. . .  и т о г д а . . .

ЕВГЕН 1Л .

Но что же мне делать?
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КЛАРИСА.

Эгнхъ мылким. волокить надо осто
рожно приготовлять къ отказу и по
тому мой совВть: его необходимо 
надо принять.

ЕВГЕ111Я.

Припять ! . .  .
КЛАРИСА*

Въ той комиать твоя горничная?
Е В Г Е Ш Я .

Д а, она тамъ работаете.
КЛАРИСА,

Прекрасно! Вели его впустить въ эту 
комнату. Скажи ему, что твой мужъ 
все зн аете, что онъ прим’Ьчалъ за 
вами во время вашей прогулки, что 
письмо попалось въ его руки. Однимъ 
слово.мъ, благоразумш требуете не ви
даться нисколько времени, и повВрь, 
что черезъ недвлю онъ объ тебъ за
будете.

ЕВ ГЕ Ш Л .

Зто слщпкомъ лестно.
КЛАРИСА.

Зато спокойно. Однако скоро два ча
са ; опъ в1.рно не опоздаете.

Е В Г Е Ш Я .

Ахъ, мой другъ, если бъ ты пошла 
со мной, ты бы меня ободрила!

КЛАРИСА.

Ступай , тамъ и безъ  меня будете 
третье ли ц е, при которомъ опъ не 
позволить себь ничего ли н ш яго , а 
я останусь зд ъ еь , чтобъ задержать 
твоего мужа ,  если онъ копчнтъ свои 
дЬла въ конторъ . . .

Е В Г Е Ш Я .

Н о я  бою сь!
КЛАРИСА.

Какое ребячество! Этн связи надобно 
прерывать съ самаго начала. Ступай, 
ступай скорЪе.

Е В ГЕ Ш Я .

Нечего дЬлать, пойду! А хъ, Боже мои! 
Я  никогда сёбь этого не прощу, (ухо
дить)

Я В Л Е Ш Е  11.
КЛАРИСА ОДНА.

Бьдная Евгешя! Въ какомъ она стра
хи! Эта простая вещь кажется для 
нее такъ ужасна, она еще очень не
опытна. Н у , вотъ не говорила ли я ;  
она оставила письмо на показъ. Какъ 
можно быть такъ неосторожной? 
Что я в и ж у .. .  безъ подписи. Но 
все равно . . .  Это его рука . . .  да у 
да, это рука Артура, моего жениха.
Я  чувствую , что вся кровь бросилась 
миъ въ голову! Пойду, сенчасъ же 
разстрою HX1 . евндаше ! . . .  Ннтъ , 
нЬтъ ! такой презрительный поступокъ 
не стоить моего гнЬва. И этотъ чудо
вище предлагает!, мни свою руку! Г- 
Мальярдъ долженъ все узнать! Пу
скай ж е это письмо останется здВсь. 
Опъ его найдете, -и тогда отмстите 
ему за паст, обопхъ (уходить).

Я В Л Е Ш Е  12. 
м а р т о  (который во время ел  

монолога потихопку вошеля и вы- 
ж и далъ ел  ухода).

А га! Опять попался этоте прокля
тый лоскутокъ въ мои руки. Вотъ 
онъ! Головой отвЪчаю , что это лю- 
боивая записка. Бож е мой! Отчего * 
это, каждая штука въ такомъ родЬ 
оживляете въ моей памяти мою по
койницу !

Когда любовная записка 
К о  Miifc случайно попадеть,
То такъ мнь къ сердцу близко,
Что лихорадка затрлсетъ!
О вы мужья, мужья страдальцы!
Вамъ вирио суждено судьбой:

, Н а женъ своихъ смотрить сквозь пальцы, 
Или махнуть на пнхъ рукой!

•

Я В Л Е Г Н Е  15.
МАЛЬЯРДЪ И МАРТО.

М А ЛЬЯРДЪ,

Что ты здись дЬла еш ь, Марто? Я  
тебя ждалъ цЬлые полчаса!

3
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МАРТО.

Я  здесь разсуждалъ о жешцинахъ во
обще , ■ и объ моей покойнице въ 
особеипостн.

МАЛЬЯРДЪ.

По какому случаю?
МАРТО.

П о случаю этого письма.
МАЛЬЯРДЪ.

Ещ е письмо !
МАРТО.

Это кажется то самое, которое я 
вамъ показы валъ, л нашелъ его здесь 
на столе развернутое.

МАЛЬЯРДЪ.
Развернутое? Х а ! х а ! ха ! Прекрас
но! Понимаешь литы , сколько тон- 
каго , сколько хитра го въ поступкахъ 
моей жены!

МАРТО.
Ничего не попимаю-съ.

МАЛЬЯРДЪ.

Слушай ж е : давнча ты лодалъ мне 
письмо.

МАРТО.

Подалъ, сударь.
МАЛЬЯРДЪ.

И  если бъ я  былъ такъ глупъ, что 
развернулъ его, то можетъ быть ри- 
сковалъ найти пустую, белую бумагу. 
/[ велЬлъ отдать ей самой. Это было 
съ моей стороны совершенная къ 
ней доверенность. Теперь она хочетъ 
мне отплатить тЬмъ ж е и придумала 
эту маленькую штучку. . .

МАРТО.

Какую же штучку?
МАЛЬЯРДЪ.

О ! какъ ты безтолковъ: она оста
вила письмо, разверпутое нарочно 
для меня, чтобъ я могъ спокойно 
его прочесть.

МАРТО.

Право? Какъ вы это пронюхаете ?
МАЛЬЯРДЪ.

Д а , да, это очень ясно! Но я пре
взойду ее въ великодушш, и не ста
ну его читать.

МАРТО.

Напрасно, сударь. Письмо было раз
вернуто, отчего бы не пробежать для 
верности!

м а л ь я р д ъ  (глядя износа на 
письмо).

Верность моей жены мне елншкомъ 
известна. Я  лъ ней не сомневаюсь. 
Она верный другь, примерная , един
ственная жена, нелицемерная подру
га! . . .  Постой . . .  Постой! О ! кро- 
коднлъ, поддержи меня! Я  умираю!

МАРТО.
Ч т о  съ вами сделалось?

МАЛЬЯРДЪ.

Воды !
МАРТО.

Сейчасъ, сударь !
МАЛЬЯРДЪ.

H t e ,  кровн! Крови жажду л !  Ка
кой уж асъ! Какое безстыдстпо! К а
кое вероломство!

МАРТО.
Бож е мой! Какъ это напомннаеть 
мне мою покойницу!

м а л ь я р д ъ  (см от ря на гаси ).
Въ д^а часа, говорить это дьяволь
ское письмо. Два часа, п десять ми
нуть.

м а р т о  (тоже).
Ваши не много отстаютъ.

м а л ь я р д ъ .
Отстаютъ! Впгредъ! За мной! Дан ру
к у , пе отставай отъ меня !

МАРТО.
Ни наш агъ! Ловить волокить наше 
дело.

ОБА.
Пондемъ туда рука съ рукой,
Смерть обольстителю} злодЪю!

моей
Онъ тамъ сидить съ женой.

МАРТО.
Точь въ точь съ понойницей моей ! 

МАЛЬЯРДЪ.
Онъ нс ундеть,
Не трусь уродъ!
Ступай впередъ!

М АРТО.
О х ь ! страхъ берсть!
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ОБА.
Пондемъ туда рука съ рукой!(к прог.) 

М А Л ЬЯ РД Ъ .

Пойдемъ, ты будешь нлшнмъ секун- 
дантомъ!

МАРТО.
Пт.тъ, Г . Мальярдъ, лучше подождемъ 
здъсь. Оиъ Blipfio самъ скоро оттуда 
вы йдетъ.

МАЛЬЯРДЪ.
Твоя правда! Биги, запри двери!

М А РТО .

Которыя ? Эти ?
МАЛЬЯРДЪ.

Нт.тт., нЪтъ, со двора на маленькой л1> 
стннцТ.. Т ы  останьсятамъ на карау.Ш, 
а я буду здТ.сь; онъ не ундеть огь насъ. 
Смотри ;ке, пе пропускай ни кого!

М А Р Т О .

Ни душн! Но вы пожалуйста успо
койтесь . .  . Будьте мужемъ, потому, 
что ваша жена . .  .

МАЛЬЯРДЪ.

Варваръ! Т ы  его выпустишь!
МАРТО,

Ни за что! Вамъ известно, какъ ма
стерски я ловилъ любовннковъ моей 
покойницы!

МАЛЬЯРДЪ*
Проклятый болтунъ, опъ уйдетъ! 
Онъ уйдеть!

М А РТО .

В се равпо, онъ попадется намъ въ 
другой р а зъ !

м а л ь я р д ъ  (схва/пя ело за  еоротг). 
Чудовище ! Аспндъ! Исчезнешь литы! 

м а р т о .

Аспндъ! Какъ это слово.напомина- 
етъ мнГ» мою покойницу! (уходит?.)

Я В Л Е Н 1 Е  14. 

м а л ь я р д ъ  (одипъ,  садится).

О ! Какой ударь ! Вт. моей головЪ 
стучитъ молотками точно па аукцюнЬ. 
Надо собраться съ духомъ . . .  Л за
дыхаюсь ! Нт.тъ, пЪть, должно быть 
хладнокровнее . . .  Д а , да. . .  Я  чув

ствую , что начинаю простывать . .  _ 
Меня разбираетъ д р о ж ь .. .  Это х о 
рошо . . .  Теперь я спокойнъе .*  . . 
Ф и л о с о ф ( я  всего нужнЪе въ этихъ не
счастных!. случаяхъ.

Я В Л Е Ш Е  15.

МАЛЬЯРДЪ И КЛАРНСА.

КЛАРН СА. #

А! Вотъ онъ! Письмо у него, пре
красно ! Что господинъ Мальярдъ! 
В ы  прочлп?

м а л ь я р д ъ  (вставая).
Да , да , сударыня ,  прочелъ и иду 
обличить неблагодарную!

КЛАРНСА.

Не будьте, слабы, Г .  Мальярдъ.Смо
трите : они будутъ притворяться не
винными, скажутт., что одна только 
наружность ихъ обвиняетт., но вы 
не вТ.рьте, они должны получить на- 
казаш е. . . .  Я  принимаю въ этомъ 
дЪлТ. сердечное участ!е. Вы такъ до
бры , такъ легковърны , но теперь 
призовите па помощь все ваше муже
ство. Ради Бога, не щадите и х ъ ! . . . *

М А Л ЬЯРД Ъ.

Н ьть ужъ извините, сударыня ! Во 
второй то разъ я не попадусь! Х а !  
ха ! ха! Хорош ъ же я гусь; чуть 
чуть пе проигралъ за клада! Ещ е ми
нута , и вы бы меня, славно надулц!..

П ЛАГИ СА.

Что вы хотите сказать ?
М А Л ЬЯ РД Ъ .

Что вамъ не удастся меня поддЬть. 
Н ьтъ , ни на такова Наскочили . . . .  
Продолжайте вашу р о л ь ...

КЛАРИСА.

Мою роль ?
М А ЛЬЯРДЪ.

Вы искусная актриса, да я и самъ 
актеръ не нзъ поелт.дпихъ! Каково 
я вамъ отпустнлъ ! .  Да, сударыня, 
прочелъ и иду обличить неблагодар
ную 1 . .  •
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КЛАРИСА.

Не шутите, ради Бога ! Бьгите спа
сать вашу честь . . .  Минуты дороги!

МАЛЬЯРДЪ.
Не безпокойтесь, этотъ повг.са оть 
насъ не ускользнстъ !

КЛАРИСА.

Онъ уйдетъ по черной лЬстпицЬ.
МАЛЬЯРДЪ.

Тамъ стоить Т\1 арто на караулЪ.
• «Л А РИ С А .

А это очень умно! Прекрасно, л бу
ду отомщена!

м а л ь л р д ь  (смот ри на гаем).
Надо замЬтнть, сколы;о времени о т .  
проендитъ съ моей женой!

КЛАРИСА.
Р азвЬ  вы  туда не пойдете!

м а л ь я р д ъ  (ба сторону). 
акъ си хочется, чтобъ я заплатилъ 
за ложу. (ей) МнЬ туда идти? Какъ 
это можно. Я  умыо жить въ свЬтЬ. 
Надобно дать иногда женЪ иЪкото- 
рую свободу.

К ЛАРИСА.
Помилуйте, васъ въ глазахъ обманы- 
ваютъ.
м а л ь я р д ъ  (смотря па нее с» улыб- 

. кою).
Я  это ви ж у!

КЛАРИСА.
Васъ дурачатъ!

МАЛЬЯРДЪ.

Какъ бы ть, не я первый, не и по 
слЪднш.

КЛАРИСА.

Смотрите ж е, чтобъ поел1> не понять. Я 
вамъ повторяю, что нашъ закладъ кон- 
ченъ. Ступайте туда и вы увидите!..

МАЛЬЯРДЪ.

Ничего не хочу вндЪть. И  чтобъ до
казать вамъ, какъ я сп ок оет ., оста
юсь здъсь. Этому бъдному молодому 
человеку нельзя уйти по маленькой 
лЬстницЬ : пускай идетъ по большой!

КЛАРИСА.

Что вы дЬлаете ?
МАЛЬЯРДЪ.

Сажусь въ кресла, поворачиваюсь спи

ной и закрываю глаза. Теперь онь 
мозкетъ проходить безопасно.

КЛАРИСА.
Сумасшедшш , я хочу ему открыть 
глаза , а онъ жмурится.

МАЛЬЯРДЪ.
Что вы говорите ?

КЛАРИСА»
Ничего.

МАЛЬЯРДЪ.

Н у, что, идетъ ли? Скажите ем у, что
бы скорЪе пр..ходи лъ. Молодой че- 
ловЪкъ, поторопитесь!

КЛАРИСА.

Вотъ и онъ! Что я вижу! Это не 
Артуръ! Ч то жъ это значить ?

Я В Л Е Ш Е  16.
Т -Ь Ж Е , Г . N. , ПОТОМЪ Е В ГЕ Ш Я .

(Г . N . проходить герезъ т е
ат р г, а  киаплстсл К л ар  ист).

М А Л ЬЯРД Ъ.

Да, да, шаркай, ш аркай! Будто я 
не узнаю женскую походку. Ступай 
проворнЬе. Мужъ ничего не вндитъ. 
Онъ играетъ въ жмурки, онъ дуракъ!

ЕВГЕШ Я.
Б ож е мои! Онъ былъ тутъ!

КЛАРИСА.
Не бойся, о т .  не видалъ. Но отчего 
у него завязана рука?

Е В Г Е Ш Я .

Опъ былъ вчера ранет.; эта ду
эль принуждаетъ его удалиться на
всегда нзь Парижа , и я избавлена 
оть его преслЪдованш !

КЛАРИСА.

Поздравляю. По эта записка? 
Е вгеш я .

Она была писана одпимъ изъ его 
друзей!

КЛАРИСА.

А х ъ , б-Ьдный А ртуръ! Я  напрасно 
его поклепала!

МАЛЬЯРДЪ.

Ну, ЧТО Ж Ъ, ДО КОТОрЫ ХЪ П О рт. M ilt. 

сндЪть здъсь зажмурившись ? Что вы 
тамъ шепчетесь ? Нъть ли у васъ 
еще другопа ?



противъ одного мужчины. 15

КЛАРНСА.
Н етъ-съ, слишком* довольно и одно
го. М ы  прнзнаемъ себя побежден
ными!

м а л ь я р д ъ  (вставал).
Ага ! Впергдь прошу не спорить. 
Насъ пе такъ легко провести !

КЛАРНСА.

Мы это видели на опыте!
М А Л ЬЯ РД Ъ .

Не угодно лн вамъ прочесть, пре-
i красная соседка ?

КЛАРНСА. '

Что это ?
М АЛЬЯРДЪ.

Афиша! Кто то заплатить за лож у?
КЛАРНСА.

Разумеется, кто пронгралъ.
М А Л ЬЯРД Ъ.

Т о то . . .  Впередъ прошу не спорить. 
Т ы  славно хитрила, мой ап гель, а л 
все таки в ы и г р л л ъ !...

ЕВГЕШ Л.

И  поверь, что этимъ списхождешемъ 
ты выигралъ гораздо более, нежели 
думалъ!

Я В Л Е Ш Е  17.
Т6Ж Е И МАРТО.

МАРТО.

Ннкто пе проходнлъ по черной ле- 
стпнцГ..

МАЛЬЯРДЪ.
Убирайся къ порту, старый дуракъ! 
Наша комед1я кончилась.

МАРТО.

Н у , кончилась, такъ ц дилу конецъ. 
Но только я впдЪлъ на дворе моло
да го черповолосаго «раита, точь въ 
точь какъ при моей покойниц*, съ 
усами.

М А Л ЬЯ РД Ъ .

Т ы  опять за старое!
МАРТО.

У сы пресоблазннтельные, съ загруч- 
к о н !

М АЛЬЯРДЪ.

Молчи.
М А РТО.

М олчу-сь! Здесь кажется одного 
выпели, а другаго провели.

Водевиль.

М АЛЬЯРДЪ.

ГдЬ Д В'Ь женщины сойдутся,
Тутъ не ожидай пути;
Стоить нмъ персмигиуться,
Чтобъ мужчину провести.
Но чтобъ жить съ женой дружпЬе,
М ужъ ие долженъ ревновать 
I I  зажмуриться ум!гйе,
Чъмъ все видать, — да молчать.

(пуСмтп).
Сродно людлмъ ошибаться 
I I  легко попасть въ просакъ,
Только васъ одпихъ, признаться, 
Провести нельзя никакъ.
М ы  вашъ судъ всегда ценили 
I I  желали бъ каждый разъ,
Чтобъ вы чаще проводили 
Время весело у насъ.

/
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